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Nástěnná konzole bateriových komponent 55 mm

Podrobný návod k montáži a obsluze
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Rozsah dodávky

Rozsah dodávky

Počet Název

1  x Homematic IP Nástěnná konzole bateriových kompo-
nent 55 mm

2  x Oboustranné lepící pásky

2  x Šrouby 3,0 x 30 mm

2  x Hmoždinky 5 mm

1  x Návod k obsluze

Dokumentace © 2017 eQ-3 AG, Německo
Všechna práva vyhrazena. Překlad z originální verze v němčině. Žád-
ná část této příručky nesmí být bez předchozího písemného souhlasu 
vydavatele reprodukována v jakékoli formě nebo šířena a upravována 
pomocí elektronických, mechanických či chemických metod. 
Je možné, že tato příručka obsahuje typografické vady nebo tiskové 
chyby. Informace v tomto dokumentu jsou však pravidelně kontrolo-
vány a v příštím vydání budou provedeny opravy. Nepřebíráme žádnou 
odpovědnost za chyby technické nebo tiskové povahy a jejich důsledky.
Všechny ochranné známky a vlastnická práva jsou uznány.
Vytištěno v Hongkongu
Změny v zájmu technického pokroku mohou být provedeny bez před-
chozího upozornění.

142688 SHe (WEB)
Verze 1.0 SHe v1.0 (07/22)

Společnost eQ-3 AG tímto prohlašuje, že tento přístroj je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/
EG. Úplné znění Prohlášení o shodě naleznete na www.safehome-matic.com 
nebo www.eQ-3.de.
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Poznámky k návodu Varování před nebezpečím
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  1 Poznámky k návodu

Symboly použité v návodu:

POZOR!  
Hrozí nebezpečí.
UPOZORNĚNÍ
Tento odstavec obsahuje důležité 
doplňkové informace.

2 Varování před nebezpečím
V případě škody na majetku nebo zranění osob způsobených nesprávným 
zacházením nebo nedodržením varování před nebezpečím nepřebíráme 
žádnou odpovědnost. V takových případech pozbývá nárok na reklamaci 
platnost!

Přístroj sami nikdy nerozebírejte. Neobsahuje žádné součásti, jejichž 
údržba by vyžadovala rozebrání ze strany uživatele. V případě závady 
nechte přístroj zkontrolovat odborníkem autorizovaného servisu.

Nepoužívejte přístroj, pokud se na něm vyskytuje jakékoliv vnější viditelné 
poškození, např. krytu, ovládacích prvků nebo pokud přístroj vykazuje 
poruchu. V případě pochybností jej nechte zkontrolovat odborným 
pracovníkem autorizovaného servisu.

Z bezpečnostních a homologačních důvodů (CE) není dovoleno 
neoprávněně zasahovat do přístroje nebo v něm provádět jakékoliv úpravy.

Přístroj provozujte pouze v interiéru a chraňte jej před vlhkostí, vibracemi, 
trvalým slunečním zářením nebo jiným zdrojem tepla, nadměrným 
chladem a jakýmkoliv mechanickým namáháním.

Tento přístroj není hračka, nedovolte dětem, aby si s ním hrály. 
Nenechávejte hlásič ležet bez dozoru! Obalový materiál; plastové 
fólie/sáčky, polystyrenové části, atd. mohou být pro děti jako hračky 
nebezpečné.

Jakékoli jiné použití přístroje než to, které je popsáno v tomto návodu 
k obsluze, je v rozporu s jeho určením, a vede k vyloučení záruky a 
odpovědnosti. To platí i pro konverze a úpravy. Zařízení je určeno 
výhradně pro soukromé použití.

Před zprovozněním Vašeho přístroje Homematic IP si pečlivě pročtěte tento ná-
vod. Dobře jej uschovejte pro možné pozdější použití. Pokud přístroj přenecháte 
k používání jiným osobám, předejte jim i tento návod.



Popis a funkce přístroje Montáž

3 Popis a funkce přístroje
Nástěnnou konzoli Homematic IP lze univerzálně použít pro bateriově napájené přístro-
je ve formátu 55 mm (např. Nástěnný termostat Homematic IP nebo Nástěnný dálkový 
ovladač Homematic IP). Kompatibilní přístroje lze do stojánku snadno namontovat bez 
použití nářadí.
Odnímatelná konzole se snadno upevní přišroubováním nebo přilepením pomocí do-
daných šroubů a lepicích pásků na různé povrchy jako je zdivo, nábytek, obklady nebo 
sklo a nabízí vysokou míru flexibility při výběru místa instalace.
Díky úzkému rámečku je možná také montáž na prostorově omezená místa.

3

Popis přístroje (viz. Obr. 1):
A Pružinové západky

B Otvory pro šrouby

4 Montáž
Před započetím montáže si pozorně přečtěte tuto část návodu.

Nástěnnou konzoli můžete připevnit na zeď buď:•	 pomocí dodaných oboustranných lepicích pásek, nebo•	 pomocí dodaných šroubů

4.1 Montáž pomocí lepicích pásek
Při montáži konzole pomocí lepicích pásek postupujte následovně:•	 Vyberte si libovolné montážní místo.

Ujistěte se, že je montážní plocha hladká, rovná, nepoškozená, čistá, 
bez mastnoty a rozpouštědel, a ne příliš chladná, aby lepící pásky dobře 
přilnuly a dlouhodobě pevně držely.

•	 Připevněte lepicí pásky (C) na zadní stranu konzole v místech, kde jsou uvede-
ny značky (viz obrázek 2).•	 Odstraňte fólii z lepicích pásek.•	 Nyní přitiskněte konzoli zadní stranou rámu na požadované místo na stěně.•	 Vložte požadovaný přístroj Homematic IP (např. Nástěnný termostat Home-
matic IP) do vyměnitelného rámečku (viz obrázek 3). Ujistěte se, že•	 pružinové západky (A) zcela zapadly.

Informace o tom, jak integrovat vložený přístroj do systému Homematic 
IP, získáte v příslušném návodu k obsluze u přístroje.

4.2 Montáž pomocí šroubů
Při montáži nástěnné konzole pomocí šroubů postupujte následovně:•	 Vyberte vhodné místo pro montáž.

Při výběru místa montáže věnujte pozornost vedení elektrických kabelů a 
stávajících potrubních vedení.

•	 Přidržte konzoli v požadované montážní poloze.•	 Tužkou zakreslete dvě značky pro vyvrtání otvorů (B) podle přiložené konzoly 
ve vzdálenosti 30 mm od sebe (viz obrázek 4).•	 Vyvrtejte předem označené otvory.



Údržba a čištění Technické údaje

Pro snadnější šroubování použijte u kamenných zdí na vsazení 
hmoždinek 5 mm vrták. Pro dřevěné stěny můžete použít 1,5 mm vrták.

•	 Připevněte nástěnnou konzoli pomocí přibalených hmoždinek a šroubů (viz 
obrázek 5).•	 Vsaďte požadovaný přístroj Homematic IP (např. Nástěnný termostat Home-
matic IP) do vyměnitelného rámečku (viz obrázek 3). Ujistěte se, že pružinové 
západky (A) zcela zapadly.

Návod, jak provést integraci Vašeho přístroje do systému Homematic IP, 
naleznete v příslušném návodu k obsluze u přístroje.

5 Údržba a čištění
Přístroj nevyžaduje z Vaší strany žádnou mimořádnou péči. Jeho údržbu 
nebo opravu svěřte specializovanému odborníkovi.

Výrobek čistěte měkkou, suchou, čistou lněnou textilií, která neuvolňuje vlákna 
nebo nitě. Pro odstranění silného znečištění můžete textilii namočit do vlažné vody. 
Dbejte na to, aby se do přístroje nedostala vlhkost. K čištění nepoužívejte žádné 
čisticí prostředky obsahující rozpouštědla, protože ta mohou poškodit plastový kryt 
a označení výrobku.

12 Technické údaje
Tato konzole je součástí systému chytré domácnosti Homematic IP a lze ji kombi-
novat se všemi přístroji Homematic IP ve formátu 55 mm. (viz „5 Montáž“ na straně 
6). Stejně tak lze zasadit do konzole i bateriově napájené přístroje jiných systémů, 
používajících formát 55 mm (například HomeMatic, MAX! nebo FS20).
Veškeré technické dokumenty a aktualizace jsou vždy k dispozici na adrese www.
safehome-matic.com
Úplné prohlášení o shodě naleznete na adrese www.homematic-ip.com

Model: HmIP-SF-2

Provozní teplota: 0 až + 50 °C

Stupeň krytí: IP20

Stupeň znečištění: 2

Rozměry (ŠxVxH): 60 x 60 x 12 mm

Hmotnost:	 11 g

Technické změny vyhrazeny.

Pokyny k likvidaci
Přístroj nevyhazujte do domovního odpadu! Elektronická zařízení musí být 
zlikvidována v souladu s předpisy o nakládání s elektrickým a elektronickým 
odpadem prostřednictvím místních sběrných míst pro elektronický odpad.

Oznámení o shodě
Označení CE je volně prodejné označení, které je určeno výhradně úřadům
a nezahrnuje žádnou garanci vlastností.

Máte-li jakékoli technické dotazy ohledně přístroje, obraťte se na naši 
technickou podporu nebo našeho specializovaného prodejce.
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Homematic IP   HmIP-SF-2
		          

Ramka zatrzaskowa – mała 55 mm

Instrukcja obsługi i instalacja

PL



Zawartość opakowania

Zawartość opakowania

Ilość Nazwa

1  x Bateria naścienne Homematic IP 55mm

2  x Dwustronne taśmy samoprzylepne

2  x Śruby 3,0 x 30 mm

2  x Kołki 5 mm

1  x Instrukcja obsługi

Dokumentacja © 2016 eQ-3 AG, Niemcy
Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tej instrukcji nie może być powielana 
w jakiejkolwiek formie, rozpowszechniana lub modyfikowana metodami elek-
tronicznymi, mechanicznymi lub chemicznymi bez uprzedniej pisemnej zgody 
wydawcy. Niniejsza instrukcja może nadal zawierać błędy typograficzne lub dru-
karskie. Jednak informacje zawarte w tym dokumencie są regularnie przegląda-
ne, a poprawki zostaną wprowadzone w następnym wydaniu. Nie ponosimy od-
powiedzialności za błędy natury technicznej lub drukarskiej i ich konsekwencje.
Wszystkie znaki towarowe i prawa własności są uznawane.

Zmiany w ramach postępu technicznego mogą być dokonywane bez 
uprzedzenia.

142688 (WEB)
SHe v1.0 (06/22)

Společnost eQ-3 AG tímto prohlašuje, že tento přístroj je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/
EG. Úplné znění Prohlášení o shodě naleznete na www.safehome-matic.com 
nebo www.eQ-3.de.
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Uwagi dotyczące używania: Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem
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  1 Uwagi dotyczące używania:

Znaki, użyte w instrukcji:

Uwaga! 
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem.
OSTRZEŻENIE
Ten paragraf zawiera ważne dodatkowe 
informacje.

2 Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem

Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia mienia lub obrażenia 
ciała spowodowane niewłaściwą obsługą lub nieprzestrzeganiem 
ostrzeżeń o zagrożeniach. W takich przypadkach prawo do reklamacji 
wygasa!

Nigdy nie demontuj urządzenia samodzielnie. Nie zawiera żadnych 
części wymagających demontażu przez użytkownika w celu 
konserwacji. W przypadku usterki urządzenie należy sprawdzić w 
autoryzowanym serwisie.

Nie używaj urządzenia, jeśli ma widoczne zewnętrzne uszkodzenia, 
np. pokrywa, elementy sterujące, lub jeśli urządzenie wykazuje 
awarię. W razie wątpliwości zleć sprawdzenie autoryzowanemu 
serwisantowi.

Ze względów bezpieczeństwa i homologacji (CE) nie wolno 
manipulować przy urządzeniu ani dokonywać w nim jakichkolwiek 
modyfikacji.

Używaj urządzenia tylko w pomieszczeniach i chroń je przed 
wilgocią, wibracjami, ciągłym światłem słonecznym lub innymi 
źródłami ciepła, nadmiernym zimnem i wszelkimi obciążeniami 
mechanicznymi.

To urządzenie nie jest zabawką, nie pozwalaj dzieciom bawić się 
nim. Nie pozostawiaj detektora bez nadzoru! Materiał użyty na 
opakowanie; plastikowe folie/torby, części styropianowe itp. może 
być niebezpieczny dla dzieci jako zabawki.

Każde użycie urządzenia inne niż opisane w niniejszej instrukcji jest 
sprzeczne z jego przeznaczeniem i spowoduje wyłączenie gwarancji 
i odpowiedzialności. Dotyczy to również przebudowy i modyfikacji. 
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku prywatnego.

Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed uruchomieni-
em urządzenia Homematic IP. Zachowaj go do ewentualnego późniejszego 
użycia. Jeśli pozostawisz urządzenie do użytku innych osób, przekaż im 
również tę instrukcję.



Opis i funkcja urządzenia Instalacja

3 Opis i funkcja urządzenia
Ramka zatrzaskowa Homematic IP może być uniwersalnie stosowana do urządzeń za-
silanych bateriami w formacie 55 mm (np. termostat ścienny Homematic IP lub pilot 
ścienny Homematic IP). Kompatybilne urządzenia można łatwo zamontować w stojaku 
bez użycia narzędzi.
Zdejmowany uchwyt jest łatwo mocowany przez przykręcenie lub przyklejenie za 
pomocą dostarczonych śrub i pasków kleju do różnych powierzchni, takich jak mur, 
meble, płytki lub szkło i oferuje dużą swobodę w wyborze miejsca montażu.
Dzięki wąskiej ramie możliwy jest również montaż w miejscach o ograniczonej prze-
strzeni.
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Opis urządzenia (viz. Obr. 1):
A Zatrzaski sprężynowe

B Otwory na śruby

4 Instalacja
Przed rozpoczęciem instalacji należy dokładnie przeczytać tę 
część instrukcji.

Przed rozpoczęciem instalacji należy dokładnie przeczytać tę część instrukcji.
•	 za pomocą dołączonych dwustronnych taśm klejących, lub
•	 przy pomocy dodanych śrub

4.1 Montaż za pomocą taśm klejących
W przypadku montażu uchwytu za pomocą taśm klejących należy postępo-
wać w następujący sposób:
•	 Wybierz dowolne miejsce montażu.

Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest gładka, płaska, 
nieuszkodzona, czysta, wolna od tłuszczu i rozpuszczalników oraz 
niezbyt zimna, aby taśmy samoprzylepne dobrze przylegały i trzymały się 
przez długi czas.

•	 Przymocuj paski samoprzylepne (C) do tylnej części wspornika w miejscu 
oznaczeń (patrz rysunek 2). Usuń folię z taśm klejących.

•	 Teraz wciśnij wspornik z tylną częścią ramki do wybranego miejsca na ścianie.
•	 Włożyć żądane urządzenie Homematic IP (np. termostat ścienny Homematic 

IP) do zdejmowanej ramki (patrz rys. 3). Upewnij się, że
•	 zatrzaski sprężynowe (A) są w pełni zablokowane.

Informace o tom, jak integrovat vložený přístroj do systému 
Homematic IP, získáte v příslušném návodu k obsluze u přístroje.

4.2 Montaż za pomocy śrub 
Podczas montażu ramki za pomocą śrub należy wykonać następujące czynności:
•	 Wybrać odpowiednie miesjce.

Przy wyborze miejsca montażu należy zwrócić uwagę na przebieg 
przewodów elektrycznych i istniejące orurowanie.

•	 Przytrzymaj ramkę w odpowiedniej pozycji przy montowaniu
•	 Za pomocą ołówka narysuj dwa punkty do wywiercenia otworów (B) zgodnie 

z załączonym wspornikiem w odległości 30 mm od siebie (patrz rysunek 4).
•	 Wywiercić zaznaczone wcześniej otwory.



Konserwacja i czyszczenie Dane techniczne

Użyj wiertła 5 mm, aby wprowadzić kołki do kamiennych ścian w celu 
łatwiejszego wkręcania. Do ścian drewnianych można użyć wiertła 1,5 
mm

•	 Zamocować wspornik ścienny za pomocą dostarczonych kołków i śrub (patrz Rysunek 5).
•	 Włożyć żądane urządzenie Homematic IP (np. termostat ścienny Homematic IP) do zdej-

mowanej ramki (patrz rys. 3). Upewnij się, że zatrzaski sprężynowe (A) są w pełni zablo-
kowane.

Instrukcje dotyczące integracji urządzenia z systemem Homematic IP 
można znaleźć w odpowiedniej instrukcji obsługi urządzenia.

5 Konserwacja i czyszczenie
Urządzenie nie wymaga specjalnej pielęgnacji z Twojej strony. Powierz 
jego konserwację lub naprawę specjaliście.

Produkt należy czyścić miękką, suchą, czystą szmatką lnianą, która nie uwalnia 
włókien ani nici. Aby usunąć silne zabrudzenia, możesz namoczyć tkaninę w letniej 
wodzie. Upewnij się, że do urządzenia nie dostała się wilgoć. Nie używaj do czy-
szczenia żadnych środków czyszczących zawierających rozpuszczalniki, ponieważ 
mogą one uszkodzić plastikową osłonę i etykietę produktu.

12 Dane techniczne
Ta konsola jest częścią systemu inteligentnego domu Homematic IP i można ją połąc-
zyć ze wszystkimi urządzeniami Homematic IP w formacie 55 mm (patrz „5 Instalacja“ 
na stronie 6). Podobnie w konsoli można zamontować zasilane bateryjnie urządzenia 
innych systemów wykorzystujących format 55 mm (np. HomeMatic, MAX! lub FS20).
Wszystkie dokumenty techniczne i aktualizacje są dostępne w każdej chwili pod adre-
sem www.safehome-matic.com. 
Pełna Deklaracja o Zgodności znajduje się na stronie www.homematic-ip.com

Model: HmIP-SF-2

Tempeatura pracy 0 až + 50 °C

Stopień ochrony:	 IP20

Stopień zanieczyszczenia: 2

Wymiary: (SxWxG) 60 x 60 x 12 mm

Waga : 11 g

Zmiany techniczne zastrzeżone.

Wskazówki dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów domowych! Urządzenia elektro-
niczne należy utylizować zgodnie z przepisami dotyczącymi gospodarki 
odpadami elektrycznymi i elektronicznymi poprzez lokalne punkty zbiórki 
odpadów elektronicznych.

Deklaracja zgodności
Oznaczenie CE umieszczone na produkcie jest deklaracją producenta, że 
oznakowany wyrób spełnia wymagania dyrektyw tzw. „Nowego Podejścia” 
Unii Europejskiej (UE) i nie zawiera żadnej gwarancji wykonania.

W przypadku pytań technicznych dotyczących urządzenia prosimy 
o kontakt z naszym działem technicznym lub naszym specjalistą ds 
sprzedaży.
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Homematic IP   HmIP-SF-2
		          

Nástenná konzola batériových komponentov 55 mm

Návod na obsluhu a montáž

SK



Obsah balenia

Obsah balenia

Počet Názov

1  x Homematic IP Nástenná konzola batériových kompo-
nentov 55 mm

2  x Obojstranné lepiace pásky

2  x Skrutky 3,0 x 30 mm

2  x Hmoždinky 5 mm

1  x Návod na obsluhu

Dokumentácia © 2016 eQ-3 AG, Nemecko
Všetky práva vyhradené. Žiadna časť tejto príručky nesmie byť bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu vydavateľa reprodukovaná v 
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Společnost eQ-3 AG tímto prohlašuje, že tento přístroj je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/
EG. Úplné znění Prohlášení o shodě naleznete na www.safehome-matic.com 
nebo www.eQ-3.de.
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Poznámky k návodu Varovanie pred nebezpečenstvom
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  1 Poznámky k návodu

Symboly, použité v návode:

POZOR!  
Upozornenie na nebezpečenstvo.
UPOZORNENIE
Tento odsek obsahuje dôležité doplnkové   
informácie.

2 Varovanie pred nebezpečenstvom

V prípade škody na majetku alebo zranení osôb spôsobených 
nesprávnym zaobchádzaním alebo nedodržaním varovania pred 
nebezpečenstvom nepreberáme žiadnu zodpovednosť. V takýchto 
prípadoch stráca nárok na reklamáciu platnosť!

Prístroj sami nikdy nerozoberajte. Neobsahuje žiadne súčasti, 
ktorých údržba by vyžadovala rozobratie zo strany používateľa. V 
prípade poruchy nechajte prístroj skontrolovať odborníkom autori-
zovaného servisu.

Nepoužívajte prístroj, ak sa na ňom vyskytuje akékoľvek vonkajšie 
viditeľné poškodenie, napr. krytu, ovládacích prvkov alebo ak 
prístroj vykazuje poruchu. V prípade pochybností ho nechajte 
skontrolovať odborným pracovníkom autorizovaného servisu.

Z bezpečnostných a homologačných dôvodov (CE) nie je dovolené 
neoprávnene zasahovať do prístroja alebo v ňom vykonávať 
akékoľvek úpravy.

Prístroj používajte iba v interiéri a chráňte ho pred vlhkosťou, 
vibráciami, trvalým slnečným žiarením alebo iným zdrojom tepla, 
nadmerným chladom a akýmkoľvek mechanickým namáhaním.

Tento prístroj nie je hračka, nedovoľte deťom, aby sa s ním hrali. 
Nenechávajte hlásič ležať bez dozoru! Obalový materiál; plastové 
fólie/vrecká, polystyrénové časti, atď. môžu byť pre deti ako hračky 
nebezpečné.

Akékoľvek iné použitie zariadenia, ako je opísané v tomto návode 
na použitie, je v rozpore s jeho určeným použitím a bude mať 
za následok vylúčenie záruky a zodpovednosti. To platí aj pre 
prestavby a úpravy. Zariadenie je určené len na súkromné použitie.

Pred použitím zariadenia Homematic IP si pozorne prečítajte tento návod. 
Dobre si ju uschovajte na použitie v budúcnosti. Ak zariadenie prenecháte na 
používanie iným osobám, odovzdajte im aj tento návod.



Popis a funkcie prístroja Montáž

3 Popis a funkcie prístroja
Nástennú konzolu Homematic IP je možné univerzálne použiť pre batériovo napájané 
prístroje vo formáte 55 mm (napr. Nástenný termostat Homematic IP alebo Nástenný 
diaľkový ovládač Homematic IP). Kompatibilné prístroje je možné do stojanu ľahko na-
montovať bez použitia náradia.
Odnímateľná konzola sa ľahko upevní priskrutkovaním alebo prilepením pomocou do-
daných skrutiek a lepiacich pásikov na rôzne povrchy ako je murivo, nábytok, obklady 
alebo sklo a ponúka vysokú mieru flexibility pri výbere miesta inštalácie.
Vďaka úzkemu rámčeku je možná aj montáž na priestorovo obmedzené miesta.

3

Popis prístroja (viz. Obr. 1):
A Pružinové západky

B Otvory pre skrutky

4 Montáž

Pred začatím montáže si pozorne prečítajte túto časť návodu.

Nástennú konzolu môžete pripevniť na stenu buď:
•	 pomocou dodaných obojstranných lepiacich pások, alebo
•	 pomocou dodaných skrutiek

4.1 Montáž pomocou lepiacich pások
Pri montáži konzoly pomocou lepiacich pások postupujte nasledovne:
•	 Vyberte si ľubovoľné montážne miesto.

Uistite sa, že je montážna plocha hladká, rovná, nepoškodená, čistá, 
bez mastnoty a rozpúšťadiel, a nie príliš chladná, aby lepiace pásky 
dobre priľnuli a dlhodobo pevne držali.

•	 Pripevnite lepiace pásky (C) na zadnú stranu konzoly v miestach, kde sú uvede-
né značky (pozri obrázok 2).

•	 Odstráňte fóliu z lepiacich pások.
•	 Teraz pritlačte konzolu zadnou stranou rámu na požadované miesto na stene.
•	 Vložte požadovaný prístroj Homematic IP (napr. Nástenný termostat Home-

matic IP) do vymeniteľného rámčeka (pozri obrázok 3). Uistite sa, že pružinové 
západky (A) úplne zapadli.

Informácie o tom, ako integrovať vložený prístroj do systému 
Homematic IP, získate v príslušnom návode na obsluhu pri prístroji.

4.2 Montáž pomocou skrutiek
Pri montáži nástennej konzoly pomocou skrutiek postupujte nasledovne:
•	 Vyberte vhodné miesto pre montáž.

Pri výbere miesta inštalácie venujte pozornosť vedeniu elektrických 
káblov a existujúcich potrubí.

•	 Pridržte konzolu v požadovanej montážnej polohe.
•	 Ceruzkou zakreslite dve značky pre vyvŕtanie otvorov (B) podľa priloženej 

konzoly vo vzdialenosti 30 mm od seba (pozri obrázok 4).
•	 Vyvŕtajte vopred označené otvory.



Údržba a čistenie Technické údaje

Pre ľahšie skrutkovanie použite pri kamenných múroch na vsadenie 
hmoždiniek 5 mm vrták. Na drevené steny môžete použiť 1,5 mm 
vrták.

•	 Pripevnite nástennú konzolu pomocou pribalených hmoždiniek a skrutiek 
(pozri obrázok 5).

•	 Vložte požadovaný prístroj Homematic IP (napr. Nástenný termostat Home-
matic IP) do vymeniteľného rámčeka (pozri obrázok 3). Uistite sa, že pružinové 
západky (A) úplne zapadli.

Návod, ako vykonať integráciu Vášho prístroja do systému 
Homematic IP, nájdete v príslušnom návode na obsluhu pri prístroji.

5 Údržba a čistenie
Prístroj nevyžaduje z Vašej strany žiadnu mimoriadnu starostlivosť. 
Jeho údržbu alebo opravu zverte špecializovanému odborníkovi.

Výrobok čistite mäkkou, suchou, čistou ľanovou textíliou, ktorá neuvoľňuje vlákna 
alebo nite. Na odstránenie silného znečistenia môžete textíliu namočiť do vlažnej 
vody. Dbajte na to, aby sa do prístroja nedostala vlhkosť. Na čistenie nepoužívaj-
te žiadne čistiace prostriedky obsahujúce rozpúšťadlá, pretože tie môžu poškodiť 
plastový kryt a označenie výrobku.

12 Technické údaje
Táto konzola je súčasťou systému múdrej domácnosti Homematic IP a je možné ju 
kombinovať so všetkými prístrojmi Homematic IP vo formáte 55 mm. (pozri „5 Montáž“ 
na strane 6). Rovnako tak je možné zasadiť do konzoly aj batériovo napájané prístroje 
iných systémov, používajúcich formát 55 mm (napríklad HomeMatic, MAX! alebo FS20).
Kompletná technická dokumentácia a aktualizácie sú vždy k dispozícii na adrese 
www.safehome-matic.com
Úplné vyhlásenie o zhode nájdete na adrese www.homematic-ip.com

Model: HmIP-SF-2

Prevádzkové teplota: 0 až + 50 °C

Stupeň krytia IP20

Stupeň znečistenia: 2

Rozmery: (ŠxVxH) 60 x 60 x 12 mm

Hmotnosť: 11 g

Technické zmeny vyhradené.

Pokyny k likvidácii
Prístroj nevyhadzujte do domového odpadu! Elektronické zaria-
denia musia byť zlikvidované v súlade s predpismi o nakladaní s 
elektrickým a elektronickým odpadom prostredníctvom miest-
nych zberných miest pre elektronický odpad.

Oznámenie o zhode
Označenie CE je voľnopredajné označenie, ktoré je určené výhradne 
úradom a nezahŕňa žiadnu garanciu vlastností.

Ak máte akékoľvek technické otázky ohľadom prístroja, obráťte sa na 
našu technickú podporu alebo nášho špecializovaného predajcu. 4
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